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Preface

Giovanni Nasco was born as Jan, presumably in Flanders around 1510. He sought and found a musical
career in Italy, successively in Vicenza, Verona and in Treviso. Most of his composition were never
published, and the few extant manuscripts were destroyed in war actions.

The Lamentationes Jeremiz are the poetic laments of the Prophet in the Bible upon the destruction of
Jerusalem in 586 B.C. as God’s chastisement for the unfaithful Jews. The stances are numbered by the
letters of the Hebraic alphabet (Aleph . . . Vau), except those of the fifth chapter. The Lamentations are
traditionally used in the morning prayer (matins) in the Holy Week, namely on Thursday (Feria Quinta),
Friday (Feria Sexta) and Saturday (Feria Septima). The Lamentations are divided in three Lectiones. Each
Lectio closes with the call to return to the Lord: Jerusalem, convertere ad Dominum Deum tuum, taken from
Hosea 14:1. The number of stances per Lectio is not fixed and varies between composers and regions.

In his publication Lamentationi a V'oce Pari of 1561, Nasco provides a setting of Lamentions for three
Lectures for each of the three days as listed below, together with three antiphons and the Passions by
Matthew and John, all for four unaccompanied voices.

Feria Quinta (White Thursday)

Lectio prima 1.1 Aleph. Quomodo . . 1.2 Beth. Plorans . .
Lectio secunda 1.3 Gimel. Migravit . . 1.4 Daleth. Viz Sion . .
Lectio tertia 1.5 He. Facti sunt . . 1.6 Vau. Et egressus . .

Feria Sexta (Good Friday)

Lectio prima 2.8 Heth. Cogitavit . . 2.9 Teth. Defecerunt . . 2.10 Ioth. Sederunt . .
Lectio secunda 2.11 Caph. Defecerunt .. 2.12. Lamech. Matribus . . 2.13 Mem. Cui comparabo . .
Lectio tertia 2.15. Samech. Plauserunt . 2.17. Aym. Aperuerunt . . 2.18 Phe. Fecit Dominus . .

Feria Septima (Holy Saturday)

Lectio prima 3.22.Heth. Misericordiz . . 3.23. Heth. Novi diluculo. . 3.24.Heth. Pars mea . .
3.25 Teth. Bonus est D’nus  3.26. Teth. Bonum est pres. ~ 3.27 Teth. Bonum est viro . .
3.28. loth. Sedebit . . 3.29. Ioth. Ponet . .
Lectio secunda 3.30. Ioth. Dabit percu. . 3.31. Caph. Quia non. . 3.32 Caph. Quia se . .
3.33. Caph. Non enim . . 3.34. Lamech. Ut conteret 3.35 Ut declinaret . .
Lectio tertia 5.1 Recordare . . 5.2 Hereditas . . 5.3 Pupilli . .
5.4. Aquam nostram . . 5.5 Cervicibus . . 5.6 Agypto . .
5.7 Paters nostri . . 5.8 Servi dominati . .

Editiorial notes

The original note length and key have been retained, but clefs have been replaced by modern ones. The
title of the publication (voci pari) calls for equal voices, i.e. four male voices, but the cantus may be sung
by female alto voice, in particular when a higher pitch is selected.

The indicated tactus is alla breve (¢), but the semi-brevis (whole note) is more practical to use. The
dashed bar lines are editorial additions for reference and have no meaning for performance.

The accidentals are original; adding musica ficta has been left to the performer’s taste.

Woerden 2019
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Lamentatio Jeremiae 2 : 8-13, 15-17
8 HETH. Cogitavit Dominus dissipare murum filiae Sion tetendit funiculum suum
et non avertit manum suam a perditione luxitque antemurale et murus pariter dissipatus est.
9 TETH. Defixae sunt in terra portae eius perdidit et contrivit vectes eius regem eius et principes eius in gentibus
non est lex et prophetae eius non invenerunt visionem a Domino.
10 IOTH. Sederunt in terra conticuerunt senes filiae Sion consperserunt cinere capita sua accincti sunt ¢
iliciis abiecerunt in terra capita sua virgines Hierusalem.
11 CAPH. Defecerunt prae lacrimis oculi mei conturbata sunt viscera mea effusum est in terra iecur meum
super contritione filiae populi mei cum deficeret parvulus et lactans in plateis oppidi.
12 LAMECH. Matribus suis dixerunt ubi est triticum et vinum cum deficerent quasi vulnerati in plateis civitatis
cum exhalarent animas suas in sinu matrum suarum.
13 MEM. Cui conparabo te vel cui adsimilabo te filia Hierusalem cui exaequabo te et consolabor te
virgo filia Sion magna enim velut mare contritio tua quis medebitur tui.
15 SAMECH. Plauserunt super te manibus omnes transeuntes per viam sibilaverunt et moverunt caput suum
super filiam Hierusalem haecine est urbs dicentes perfecti decoris gaudium universae terrae.
16 FE. Aperuerunt super te os suum omnes inimici tui sibilaverunt et fremuerunt dentibus dixerunt
devoravimus en ista est dies quam expectabamus invenimus vidimus.
17 AIN. Fecit Dominus quae cogitavit conplevit sermonem suum quem praeceperat a diebus antiquis destruxit
et non pepercit et laetificavit super te inimicum et exaltavit cornu hostium tuorum.

(Nieuwe bijbelvertaling)
8 De HEER wilde de muur rondom Sion vernietigen: hij spande het meetlint, trok zijn verwoestende hand niet terug,
hij bracht rouw over wallen en muren, die tezamen bezweken.
9 Haar poorten zijn ter aarde gezonken, de grendels stukgeslagen en vernield. Nu haar koning en leiders onder vreemde volken leven,
is het onderricht van haar priesters verdwenen; haar profeten ontvangen niet langer visioenen van de HEER.
10 De oudsten van Sion zitten zwijgend op de grond, met stof op hun hoofd, gehuld in een rouwkleed.
De meisjes van Jeruzalem buigen het hoofd ter aarde.
11 Mijn ogen zijn door tranen verteerd, mijn ingewanden staan in brand, mijn maag keert zich om — vanwege de wonden van mijn volk,
omdat kind en zuigeling versmachten op de pleinen van de stad.
12 Ze blijven hun moeders vragen: ‘Is er geen brood en wijn?’, versmachtend op de pleinen van de stad, als gewonden op het slagveld;
in de armen van hun moeders stroomt het leven uit hen weg.
13 Waarmee zal ik je vergelijken, Jeruzalem, welk voorbeeld kan ik je tonen? Waaraan zal ik je gelijkstellen, vrouwe Sion?
Hoe kan ik je troosten? Wijd als de zee gapen je wonden — wie kan je genezen?
15 Allen die voorbijgaan wringen de handen als ze jou zien; ze sissen van afschuw, schudden meewarig het hoofd over Jeruzalem:
‘Is dit nu die stad, volmaakt van schoonheid, vreugde voor de wereld?’
16 Al je vijanden sperren hun mond naar je open; ze fluiten, grijnzen en spotten: ‘We hebben haar verwoest!
Ja, dit is de dag waarop we hoopten, hiernaar hebben wij uitgezien!’
17 De HEER heeft gedaan wat hij bepaald had, hij bracht ten uitvoer wat hij lang geleden had besloten:
vernietiging zonder mededogen. Hij liet je vijand triomferen, je tegenstanders gaf hij de macht.

(King James)
8 The LORD hath purposed to destroy the wall of the daughter of Zion: he hath stretched out a line,
he hath not withdrawn his hand from destroying: therefore he made the rampart and the wall to lament; they languished together.
9 Her gates are sunk into the ground; he hath destroyed and broken her bars: her king and her princes [are] among the Gentiles:
the law [is] no [more]; her prophets also find no vision from the LORD.
10 The elders of the daughter of Zion sit upon the ground, [and] keep silence: they have cast up dust upon their heads;
they have girded themselves with sackcloth: the virgins of Jerusalem hang down their heads to the ground.
11 Mine eyes do fail with tears, my bowels are troubled, my liver is poured upon the earth, for the destruction of the daughter of my people;
because the children and the sucklings swoon in the streets of the city.
12 They say to their mothers, Where [is] corn and wine? when they swooned as the wounded in the streets of the city,
when their soul was poured out into their mothers' bosom.
13 What thing shall I take to witness for thee? what thing shall I liken to thee, O daughter of Jerusalem?
what shall I equal to thee, that I may comfort thee, O virgin daughter of Zion? for thy breach [is] great like the sea: who can heal thee?
15 All that pass by clap [their] hands at thee; they hiss and wag their head at the daughter of Jerusalem,
[saying, Is] this the city that [men] call The perfection of beauty, The joy of the whole earth?
16 All thine enemies have opened their mouth against thee: they hiss and gnash the teeth: they say, We have swallowed [her] up:
certainly this [is] the day that we looked for; we have found, we have seen [it].
17 The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days of old: he hath thrown down,
and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath set up the horn of thine adversaries.
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